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HOT AIR GUN

The numbers in the following text correspond
with the pictures at page 2

Always read the instruction for electrical
@ products carefully before use. It will help

you understand your product more easily
and avoid unnecessary risks. Keep this
instruction manual in a safe place for
future use.

1. MACHINE INFORMATION

Technical specifications

Voltage 220-240V~
Frequency 50 Hz
Power input 2000 W
Weight 0.9kg
IP Class IP 20
Position |

Air flow 250 I/min
Air temperature 50°C
Position Il

Air flow 250 I/min
Air temperature 50-600 °C
Position Ill

Air flow 500 I/min
Air temperature 50-600 °C

Vibration level

The vibration emission level stated in this instruction
manual has been measured in accordance with

a standardised test given in EN 60745; it may be
used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration
when using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintainted accessories,
may significantly increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
signifi cantly reduce the exposure level

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work patterns

Product information
Fig. A

1. Switch

2. Ventilation slots
3. Nozzle outlet

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Explanation of the symbols
Denotes risk of personal injury, loss of life
or damage to the tool in case of non-
observance of the instructions in this
Additional safety instructions

manual.
When using electric tools, basic safety
precautions should always be followed to reduce
the risk of fire, electric shock and personal injury.
Read all these instructions before attempting to
operate this product and save these instructions.

Indicates electrical shock hazard.

Before using the appliance

e Check the following:

e Make sure the voltage of the hot air gun
corresponds with the power voltage;

® Are the mains lead and the mains plug
in a good state: strong, without ravels or
damages.

¢ Avoid the use of long extension cables;

e Do not use the appliance under moist
circumstances;

e The metal mouthpiece gets hot. Watch out and
do not touch the metal mouthpiece;

e Prevent damage of the heating element.

Do not lock or block the mouth piece;

e Do not leave the appliance when switched on;

¢ Do not use the appliance for drying hair or for
drying living human beings in general;

e Do not use the appliance in a bath, above
water or in spaces where easy inflammable
liquids are used.

This appliance operates at a temperature

& of 600 degrees without visible signs of

this temperature (no flames), still there is

a chance of fire risk. Watch out for the

hot air stream from the mouth piece. This

air stream can cause burns.

FERM

INDUSTRIAL



When operating the appliance

e |fyou are going to use the hot air gun, vapours
and gas can be released during a short time.
This can be harmful for your health. Asthmatics
can suffer hindrance of it;

e Before connecting the plug to the mains
voltage you have to check if the switch is in
position “0”;

e Keep the mains lead always away from the
mouthpiece of the hot air gun;

e Keep children and animals away from the
appliance if you are using it.

Immediately switch off the appliance when:

e Plug and/or cable are defective or damaged;

e The switch is defective;

® You smell or see smoke caused by scorched
insulation from the hot air gun.

Electrical safety

When using electric machines always observe the
safety regulations applicable in your country to
reduce the risk of fire, electric shock and personal
injury. Read the following safety instructions and
also the enclosed safety instructions.

A

Replacing cables or plugs

Immediately throw away old cables or plugs
when they have been replaced by new ones. It is
dangerous to insert the plug of a loose cable in
the wall outlet.

Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating
plate.

Class Il machine — Double insulation —
You don’t need any earthed plug

Using extension cables

Only use an approved extension cable suitable
for the power input of the machine. The minimum
conductor size is 1.5 mm2. When using a cable
reel always unwind the reel completely.

3. USING THE APPLIANCE

The Hot air gun can be used for:
e Plumbing work like tube connections, solder,
bowing tubes;

¢ Removing paint, varnish and lacquer without
firerisk;

e Quickly drying of appliances which have
become wet;

e Drying surfaces for quick repairing;

e Removing self-adhesive labels in a clean way
placing PVC labels;

e Blistering after sticking PVC materials can be
smoothed after heating;

e Easy removing of vinyl carpeting:

e Forming all synthetics with a low temperature
(450 degrees) among which polyethylene and
PVC;

e Forming all synthetics with a high temperature
(580 degrees) among which acryl and plexiglass;

e Smelting synthetics, among which matters and

foils with PVC layer;

Applying heat shrinking tubes;

Shrinkwrappers;

Thawing tubes and engines;

Repairing finishing layers: enamel of bath and

household appliances;

Applying epoxypowder coverlayers;

e Repairing of ski’s, surf-boards and other
sports goods;

e Unscrewing too fast fixed screws and
connections.

Operation

Fig. A

You can work manually with this hot air gun or you

can put it in a vertical position.

e Check if the mains switch is on position “0”
before you connect the apparatus;

e Keep the main lead always away from the hot
air stream and the mouth piece;

When the temperature is excess 600° C, the heats
switches it off automatically, however, the heater
continues to run. When the heater has cooled to
operating temperature, the heater is switched on
again.

Switching off:
Slide the switch to 0.

Tip: If you want to get the best result, test all
appliances on a little part of the workpiece.
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4. MAINTENANCE ENVIRONMENT

Always disconnect the apparatus before
carrying out inspection or cleaning.
Never use water or other liquids to clean
the electrical parts of the hot air gun.

¢ Never use easy inflammable liquids for cleaning
the hot air gun, especially for the mouthpiece.

e Regular maintenance of your hot air gun
prevents unnecessary problems. Keep the
ventilation slots of the hot air gun clean to
prevent overheating.

Troubleshooting

In case the hot air gun does not work well, we give
you subjoined some possible causes and their
solutions.

¢ The engine gets overheated.
e The ventilation slots of the hot air gun are dirty.
e Clean the ventilation slots.

e The hot air gun does not start when it is
switched on.
e Interruption in the electrical circuit.
e Check the mains lead and the mains plug.
e The switch is defective.
e Pull the mains lead out of the wall socket,
because there is a chance of fire risk ! Have
the hot air gun repaired at your local dealer.

¢ The engine does not work, but it does heat.
¢ |Interruption in the electrical circuit.
e Pull the mains lead out of the wall socket,
because there is a chance of fire risk ! Have
the hot air gun repaired at your local dealer.

Faults

Should a fault occur, e.g. after wear of a part,
please contact the service address on the
warranty card. In the back of this manual you find
an exploded view showing the parts that can be
ordered.

GUARANTEE

The guarantee conditions can be found on the
separately enclosed guarantee card.

To prevent damage during transport, the
appliance is delivered in a solid packaging which
consists largely of reusable material. Therefore
please make use of options for recycling the
packaging.

Faulty and/or discarded electrical or
E electronic apparatus have to be collected

at the appropriate recycling locations.
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Spare parts list

Article no. Description Position no.
480210 Back cover 5

480211 PCB-+ring 6,7

480212 Motor + support 8,9

480213 Fan+cover 12..14
480214 Front cover 15

480215 Heating element assembly 17

480216 Switch assembly 20
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(EN)

(DE)

(NL)

(FR)

(ES)

(PT)

(Im)

(sv)

(FI)

(NO)

(DA)

(HU)

(Cs)

DECLARATION OF CONFORMITY
HAM1017P - HOT AIR GUN

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:
Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 tiber die
Einschrénkung der Anwendung von bestimmten gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:
Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme a la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines st g dans'é électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electrénicos.
D por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restncao de utilizagéo de
determinadas substa existentes em eqL to eléctrico e
electronico.
Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.
Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttaa Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesékuuta
2011 péivatyn direktiivin 2011/65/EU i koskien 1 aineiden
kayton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.
Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med falgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.
Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og eri med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Felel6sségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termek teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és eldirasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.
Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stilade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouZivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurdpske-
ho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SL) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.

(PL) D s na wiasng odp $¢, ze ten produkt spefnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywg 2011/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT) Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

(LV) Iratbilstoda Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8 Jumja Dlrekuva\
2011/65/ES par dazu bistamu vielu i un
elektroniskas iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilstosa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declaram prin aceasta cu raspunderea deplina ca produsul acesta este in
conformitate cu urmétoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoL$u da je strojem ukladan sa slijede$im
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da je usaglasen sa sledecim standardima ili
normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

(RU) TMop cBOIO OTBETCTBEHHOCTL 3asBNISiEM, YTO AaHHOE U3fenue COOTBETCTBYET
CreAyIoLLIMM CTaHAAPTaM U HOPMaM: COOTBETCTBYET TPEBGOBAHMSIM [MPEKTUBLI
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa v coBeta oT 8 uioHsi 2011 1. no

orp: neno) p bIX ONaCHbIX BELLIECTB B AMEKTPUYECKOM
11 3NIEKTPOHHOM 0GOPYAOBAHMM
(UK) Ha cBoto BnacHy TbHICTb Lo AaHe

HaCTYMHUM CTaHAapTaM | HOpMaTMBaM: 3a/10BOMbHSIE BUMOTY [upexTiau 2011/65/
€C Eaponericbkoro MapnameHTy Ta Pagu i 8 yepsHs 2011 poky Ha oGMexeHHs
BUKOPUCTAHHS [AESKUX HEBE3NEYHIX PEHOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnapHaHHi.

(EL)  AnAcvoupe utredBuva OTI TO TTPOIGY AUTO CUPQUVE Kal TNPET TOUG TIapaKATw
KQVOVIGHOUG Kl TIPOTUTTA: GUpPOp@uVETal ke Ty Odnyia 2011/65/EE tou Eupwraikoy
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TepIOpIoPS TG XProng
OPIOREVWV ETTIKIVOUVWLY OUTILOV O NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO EOTTAIONS.

(AR) 200l i il g stad) g 315 il 138 (of s 5 L e ol

(TR) Tek sorumlusu biz olarak bu Urliniin asagidaki standart ve yénergelere uygun oldugunu
beyan ederiz.

(MK)  VsjasyBame o Halua LienocHa oAroBOPHOCT ieka NPOMIBOAOT € BO COMMACcHOCT CO
CwmepHuuata 2011/65/EU Ha EBponckvoT napnameHT 1 € Bo cornacHocT cnopes, CosetoT

of19 jyHu 3a orp Ha Kop Ha OaCHY CYNCTaHLMM BO
©enekTPUHATA U eNIeKTPOHCKATa OMpema 1 fieka e Crope/ CReAHUTe CTaHaapaN U
perynarsu,

EN60335-1, EN60335-2-45, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN62233

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Zwolle, 01-02-2021

H.G.F Rosberg
CEO FERM

FERM - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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